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ר1 וַיְדַבֵּ֣
và–phán
H1696

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
đến
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Môi-se
H4872

ל־ וְאֶֽ
đến
H0413

ן אַהֲרֹ֖
A-rôn
H0175

ר׃ לֵאמֹֽ
cho–nói
H0559

Ðức Giê-hô-va phán cùng Môi-se và A-rôn rằng:

א2 נָשֹׂ֗
mang
H5375

אֶת־
—
H0853

ראֹשׁ֙
đầu

בְּנֵי֣
các–con–trai

ת קְהָ֔
Kê-hát
H6955

מִתּ֖וֹךְ
từ–giữa
H8432

בְּנֵי֣
các–con–trai

לֵוִי֑
Lê-vi
H3878

ם לְמִשְׁפְּחֹתָ֖
cho–gia–đình–ho�
H4940

ית לְבֵ֥
cho–nhà

ם׃ אֲבֹתָֽ
cha–ho�
H0001

Trong người Lê-vi hãy dựng sổ các con cháu Kê-hát, tùy theo ho� hàng và tông tộc của chúng nó,

ן3 מִבֶּ֨
con

ים שְׁלֹשִׁ֤
ba–mươi
H7970

שָׁנָה֙
năm
H8141

עְלָה וָמַ֔
và–bên–trên–nó
H4605

וְעַ֖ד
và–cho–đến
H5704

בֶּן־
con

ים חֲמִשִּׁ֣
năm–mươi
H2572

שָׁנָה֑
năm
H8141

כָּל־
mo�i
H3605

בָּא֙
đến
H0935

א לַצָּבָ֔
cho–quân–đội

לַעֲשׂ֥וֹת
cho–làm

מְלָאכָ֖ה
công–việc
H4399

הֶל בְּאֹ֥
trong–lều
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
hội–ho�p
H4150

từ ba mươi tuổi sắp lên cho đến năm mươi, tức là hết thảy người nào có thể giúp công vào hội mạc.

ֹ֛את4 ז
này
H2063

ת עֲבֹדַ֥
công–việc
H5656

בְּנֵי־
các–con–trai

קְהָ֖ת
Kê-hát
H6955

הֶל בְּאֹ֣
trong–lều
H0168

מוֹעֵד֑
hội–ho�p
H4150

דֶשׁ קֹ֖
nơi–thánh
H6944

ׁים׃ הַקֳּדָשִֽ
nơi–thánh
H6944

Nầy sẽ là phần việc của con cháu Kê-hát tại trong hội mạc. Ho� sẽ coi sóc nơi chí thánh.

א5 וּבָ֨
và–đến
H0935

ן אַהֲרֹ֤
A-rôn
H0175

֙ וּבָנָיו
và–các–con–trai

עַ בִּנְסֹ֣
trong–đi
H5265

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
trại
H4264

דוּ וְהוֹרִ֕
và–đi–xuống
H3381

אֵ֖ת
—
H0853

כֶת פָּרֹ֣
bức–màn
H6532

הַמָּסָךְ֑
הַמָּסָךְ֑
H4539

סּוּ־ וְכִ֨
và–che–phủ
H3680

הּ בָ֔
—

אֵ֖ת
—
H0853

ן אֲרֹ֥
hòm
H0727

ת׃ הָעֵדֻֽ
chứng–cớ
H5715

Khi nào dời trại quân đi, A-rôn và các con trai người sẽ đến gỡ bức màn mà bao lấy hòm bảng chứng;

וְנָתְנ֣ו6ּ
và–đặt
H5414

יו עָלָ֗
trên–nó

֙ כְּסוּי
֙ כְּסוּי
H3681

ע֣וֹר
da
H5785

חַשׁ תַּ֔
da–cá–nược
H8476

וּפָרְשׂ֧וּ
và–trải–ra
H6566

גֶד־ בֶֽ
áo

כְּלִ֛יל
כְּלִ֛יל
H3632

תְּכֵ֖לֶת
תְּכֵ֖לֶת
H8504

מִלְמָעְ֑לָה
cho–bên–trên–nó
H4605

וְשָׂמ֖וּ
và–đặt

יו׃ בַּדָּֽ
riêng–biệt–nó
H0905

đoạn đắp lên một tấm phủ bằng da cá nược, trải trên một tấm nỉ toàn bằng màu điều xanh và xỏ đòn khiêng vào.
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׀וְעַל֣ 7
và–trên

שֻׁלְחַן֣
שֻׁלְחַן֣
H7979

ים הַפָּנִ֗
mặt
H6440

֮ יִפְרְשׂוּ
trải–ra
H6566

גֶד בֶּ֣
áo

תְּכֵלֶת֒
תְּכֵלֶת֒
H8504

וְנָתְנ֣וּ
và–đặt
H5414

לָיו עָ֠
trên–nó

אֶת־
—
H0853

ת הַקְּעָרֹ֤
đĩa
H7086

וְאֶת־
và
H0853

הַכַּפֹּת֙
bàn–tay
H3709

וְאֶת־
và
H0853

הַמְּנַקִּיֹּ֔ת
הַמְּנַקִּיֹּ֔ת
H4518

וְאֵ֖ת
và
H0853

קְשׂ֣וֹת
קְשׂ֣וֹת
H7184

הַנָּ֑סֶךְ
lễ–quán
H5262

וְלֶ֥חֶם
và–bánh
H3899

יד הַתָּמִ֖
thường–xuyên
H8548

עָלָ֥יו
trên–nó

יִהְיֶֽה׃
là
H1961

Cũng trải một tấm nỉ màu điều xanh trên cái bàn về bánh trần thiết; ở trên bàn thì sắp dĩa, chén, tộ và chậu về 
những lễ quán; bánh hằng trần thiết cũng sẽ có ở trên nữa.

וּפָרְשׂ֣ו8ּ
và–trải–ra
H6566

ם עֲלֵיהֶ֗
trên–chúng

בֶּ֚גֶד
áo

תּוֹלַעַ֣ת
con–sâu

י שָׁנִ֔
đỏ–tía
H8144

וְכִסּ֣וּ
và–che–phủ
H3680

אֹת֔וֹ
nó
H0853

בְּמִכְסֵ֖ה
trong–tấm–phủ
H4372

ע֣וֹר
da
H5785

חַשׁ תָּ֑
da–cá–nược
H8476

וְשָׂמ֖וּ
và–đặt

אֶת־
—
H0853

יו׃ בַּדָּֽ
riêng–biệt–nó
H0905

Rồi trải trên các vật đó một tấm nỉ màu đỏ sặm, đắp một tấm phủ bằng da cá nược và xỏ đòn khiêng vào.

׀וְלָקְח֣וּ 9
và–lấy
H3947

גֶד בֶּ֣
áo

לֶת תְּכֵ֗
לֶת תְּכֵ֗
H8504

וְכִסּ֞וּ
và–che–phủ
H3680

אֶת־
—
H0853

מְנֹרַ֤ת
chân–đèn
H4501

הַמָּאוֹר֙
הַמָּאוֹר֙
H3974

וְאֶת־
và
H0853

יהָ נֵרֹ֣תֶ֔
יהָ נֵרֹ֣תֶ֔

וְאֶת־
và
H0853

יהָ מַלְקָחֶ֖
יהָ מַלְקָחֶ֖
H4457

וְאֶת־
và
H0853

מַחְתֹּתֶ֑יהָ
lư–hương–nó
H4289

וְאֵת֙
và
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

כְּלֵי֣
đồ–dùng
H3627

שַׁמְנָ֔הּ
dầu–nó
H8081

ר אֲשֶׁ֥
mà

יְשָׁרְתוּ־
phu�c–vu�
H8334

לָ֖הּ
cho–nó

ם׃ בָּהֶֽ
—

Cũng phải lấy một tấm nỉ màu điều xanh mà đậy chân đèn thắp, các thếp đèn, kéo hớt tim, đồ đựng tro, và các 
bình dầu mà người ta dùng về chân đèn.

וְנָתְנ֤ו10ּ
và–đặt
H5414

אֹתָהּ֙
nó
H0853

וְאֶת־
và
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

יהָ כֵּלֶ֔
đồ–dùng–nó
H3627

אֶל־
đến
H0413

מִכְסֵ֖ה
tấm–phủ
H4372

ע֣וֹר
da
H5785

חַשׁ תָּ֑
da–cá–nược
H8476

וְנָתְנ֖וּ
và–đặt
H5414

עַל־
trên

הַמּֽוֹט׃
הַמּֽוֹט׃
H4132

Rồi để chân đèn và hết thảy đồ phu� tùng trong một tấm phủ bằng da cá nược, để lên trên cái sề.

׀וְעַל֣ 11
và–trên

ח מִזְבַּ֣
bàn–thờ
H4196

ב הַזָּהָ֗
vàng
H2091

֙ יִפְרְשׂוּ
trải–ra
H6566

גֶד בֶּ֣
áo

לֶת תְּכֵ֔
לֶת תְּכֵ֔
H8504

וְכִסּ֣וּ
và–che–phủ
H3680

אֹת֔וֹ
nó
H0853

בְּמִכְסֵ֖ה
trong–tấm–phủ
H4372

ע֣וֹר
da
H5785

חַשׁ תָּ֑
da–cá–nược
H8476

וְשָׂמ֖וּ
và–đặt

אֶת־
—
H0853

יו׃ בַּדָּֽ
riêng–biệt–nó
H0905

Ho� phải trải trên bàn thờ bằng vàng một tấm nỉ màu điều xanh và đắp một tấm phủ bằng da cá nược, rồi xỏ đòn 
khiêng vào.

12֩ וְלָקְחוּ
và–lấy
H3947

אֶת־
—
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

י כְּלֵ֨
đồ–dùng
H3627

ת הַשָּׁרֵ֜
ת הַשָּׁרֵ֜
H8335

ר אֲשֶׁ֧
mà

ׁרְתוּ־ יְשָֽ
phu�c–vu�
H8334

בָם֣
—

דֶשׁ בַּקֹּ֗
trong–nơi–thánh
H6944

֙ וְנָֽתְנוּ
và–đặt
H5414

אֶל־
đến
H0413

גֶד בֶּ֣
áo

לֶת תְּכֵ֔
לֶת תְּכֵ֔
H8504

וְכִסּ֣וּ
và–che–phủ
H3680

ם אוֹתָ֔
chúng
H0853

בְּמִכְסֵ֖ה
trong–tấm–phủ
H4372

ע֣וֹר
da
H5785

חַשׁ תָּ֑
da–cá–nược
H8476

וְנָתְנ֖וּ
và–đặt
H5414

עַל־
trên

הַמּֽוֹט׃
הַמּֽוֹט׃
H4132

Lại, cũng phải lấy hết thảy đồ đạc dùng về công việc nơi thánh, để trong một tấm nỉ màu điều xanh, rồi đắp một 
tấm phủ bằng da cá nược và để lên trên cái sề.
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וְדִשְּׁנ֖ו13ּ
וְדִשְּׁנ֖וּ
H1878

אֶת־
—
H0853

חַ הַמִּזְבֵּ֑
bàn–thờ
H4196

וּפָרְשׂ֣וּ
và–trải–ra
H6566

יו עָלָ֔
trên–nó

גֶד בֶּ֖
áo

ן׃ אַרְגָּמָֽ
ן׃ אַרְגָּמָֽ
H0713

Phải hốt tro của bàn thờ, trải ở trên một tấm nỉ màu đỏ điều,

וְנָתְנ֣ו14ּ
và–đặt
H5414

לָיו עָ֠
trên–nó

ת־ אֶֽ
—
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

יו כֵּלָ֞
đồ–dùng–nó
H3627

ר אֲשֶׁ֣
mà

שָׁרְת֧וּ יְֽ
phu�c–vu�
H8334

עָלָי֣ו
trên–nó

ם בָּהֶ֗
—

אֶת־
—
H0853

ת הַמַּחְתֹּ֤
lư–hương
H4289

אֶת־
—
H0853

הַמִּזְלָגֹת֙
הַמִּזְלָגֹת֙

וְאֶת־
và
H0853

הַיָּעִי֣ם
הַיָּעִי֣ם
H3257

וְאֶת־
và
H0853

ת הַמִּזְרָקֹ֔
chén
H4219

ל כֹּ֖
mo�i
H3605

כְּלֵי֣
đồ–dùng
H3627

חַ הַמִּזְבֵּ֑
bàn–thờ
H4196

וּפָרְשׂ֣וּ
và–trải–ra
H6566

יו עָלָ֗
trên–nó

כְּס֛וּי
כְּס֛וּי
H3681

ע֥וֹר
da
H5785

חַשׁ תַּ֖
da–cá–nược
H8476

וְשָׂמ֥וּ
và–đặt

יו׃ בַדָּֽ
riêng–biệt–nó
H0905

để lên trên hết thảy đồ đạc dùng về công việc của bàn thờ, tức là những lư hương, nĩa, vá, chén, cùng những đồ 
phu� tùng của bàn thờ. Rồi đắp trên bàn thờ một tấm phủ bằng da cá nược và xỏ đòn khiêng vào.

ה15 וְכִלָּ֣
và–hoàn–tất
H3615

הֲרֹן־ אַֽ
A-rôn
H0175

וּ֠בָנָיו
và–các–con–trai

ת לְכַסֹּ֨
cho–che–phủ
H3680

אֶת־
—
H0853

דֶשׁ הַקֹּ֜
nơi–thánh
H6944

וְאֶת־
và
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

כְּלֵי֣
đồ–dùng
H3627

֮ הַקֹּדֶשׁ
nơi–thánh
H6944

עַ בִּנְסֹ֣
trong–đi
H5265

מַּחֲנֶה֒ הַֽ
trại
H4264

וְאַחֲרֵי־
và–sau

ן כֵ֗
vì–vậy

אוּ יָבֹ֤
đến
H0935

בְנֵי־
các–con–trai

קְהָת֙
Kê-hát
H6955

את לָשֵׂ֔
cho–mang
H5375

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

יִגְּע֥וּ
chạm
H5060

אֶל־
đến
H0413

דֶשׁ הַקֹּ֖
nơi–thánh
H6944

וָמֵת֑וּ
và–chết
H4191

אֵ֛לֶּה
này
H0428

א מַשָּׂ֥
gánh–nặng

בְנֵֽי־
các–con–trai

קְהָ֖ת
Kê-hát
H6955

הֶל בְּאֹ֥
trong–lều
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
hội–ho�p
H4150

Sau khi A-rôn và các con trai người đã đậy-điệm nơi thánh và các đồ đạc thánh xong, khi dời trại quân đi, thì các 
con cháu Kê-hát phải đến đặng khiêng các đồ đạc đó; ho� chẳng nên đu�ng vào những vật thánh, e phải chết 
chăng. Trong hội mạc, ấy là đồ mà các con cháu Kê-hát phải khiêng đi.

ת16 וּפְקֻדַּ֞
ת וּפְקֻדַּ֞
H6486

׀אֶלְעָזָר֣ 
Ê-lê-a-sa
H0499

בֶּן־
con

ן אַהֲרֹ֣
A-rôn
H0175

ן הַכֹּהֵ֗
thầy–tế–lễ
H3548

מֶן שֶׁ֤
dầu
H8081

הַמָּאוֹר֙
הַמָּאוֹר֙
H3974

רֶת וּקְטֹ֣
và–hương
H7004

ים הַסַּמִּ֔
ים הַסַּמִּ֔
H5561

וּמִנְחַ֥ת
và–của–lễ–chay
H4503

יד הַתָּמִ֖
thường–xuyên
H8548

מֶן וְשֶׁ֣
và–dầu
H8081

הַמִּשְׁחָה֑
dầu–xức

ת פְּקֻדַּ֗
ת פְּקֻדַּ֗
H6486

כָּל־
mo�i
H3605

֙ הַמִּשְׁכָּן
đền–tạm
H4908

וְכָל־
và–mo�i
H3605

אֲשֶׁר־
mà

בּ֔וֹ
—

דֶשׁ בְּקֹ֖
trong–nơi–thánh
H6944

יו׃ וּבְכֵלָֽ
và–trong–đồ–dùng–nó
H3627

ס
—

Ê-lê-a-sa, con trai thầy tế lễ A-rôn, sẽ coi về dầu thắp đèn, hương-liệu, của lễ chay hằng hiến, dầu xức, cả đền 
tạm, và hết thảy vật chi ở trong nơi thánh với đồ phu� tùng của nơi thánh.

ר17 וַיְדַבֵּ֣
và–phán
H1696

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
đến
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Môi-se
H4872

ל־ וְאֶֽ
đến
H0413

ן אַהֲרֹ֖
A-rôn
H0175

ר׃ לֵאמֹֽ
cho–nói
H0559

Ðức Giê-hô-va lại phán cùng Môi-se và A-rôn rằng:

אַל־18
đừng
H0408

יתוּ תַּכְרִ֕
cắt–đứt
H3772

אֶת־
—
H0853

בֶט שֵׁ֖
chi–phái
H7626

ת מִשְׁפְּחֹ֣
gia–đình
H4940

י הַקְּהָתִ֑
người–Kê-hát
H6956

מִתּ֖וֹךְ
từ–giữa
H8432

ם׃ הַלְוִיִּֽ
người–Lê-vi
H3881

Hãy làm thể nào cho tông tộc Kê-hát chớ bi � truất khỏi chi phái Lê-vi,
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ֹ֣את 19 ׀וְז
và–này
H2063

עֲשׂ֣וּ
làm

ם לָהֶ֗
cho–nó

֙ וְחָיוּ
và–sống
H2421

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

תוּ יָמֻ֔
chết
H4191

ם בְּגִשְׁתָּ֖
trong–đến–gần–ho�
H5066

אֶת־
—
H0853

דֶשׁ קֹ֣
nơi–thánh
H6944

ים הַקֳּדָשִׁ֑
nơi–thánh
H6944

ן אַהֲרֹ֤
A-rôn
H0175

֙ וּבָנָיו
và–các–con–trai

אוּ יָבֹ֔
đến
H0935

וְשָׂמ֣וּ
và–đặt

ם אוֹתָ֗
chúng
H0853

ישׁ אִ֥
người
H0376

ישׁ אִ֛
người
H0376

עַל־
trên

עֲבֹדָת֖וֹ
công–việc–nó
H5656

וְאֶל־
đến
H0413

מַשָּׂאֽוֹ׃
gánh–nặng–nó

và hãy làm điều nầy cho chúng nó, để khi đến gần nơi chí thánh, chúng nó được sống, chẳng phải chết: A-rôn và 
các con trai người phải đến cắt công việc cho mỗi người, và đồ chi ho� phải khiêng đi.

וְלאֹ־20
và–không
H3808

אוּ יָבֹ֧
đến
H0935

לִרְא֛וֹת
cho–thấy
H7200

ע כְּבַלַּ֥
ע כְּבַלַּ֥
H1104

אֶת־
—
H0853

דֶשׁ הַקֹּ֖
nơi–thánh
H6944

תוּ׃ וָמֵֽ
và–chết
H4191

פ
—

Dẫu một lát, chúng nó chớ nên vào đặng xem những vật thánh, e phải chết chăng.

ר21 וַיְדַבֵּ֥
và–phán
H1696

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
đến
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Môi-se
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
cho–nói
H0559

Ðức Giê-hô-va lại phán cùng Môi-se rằng:

א22 נָשֹׂ֗
mang
H5375

אֶת־
—
H0853

אשׁ ֹ֛ ר
đầu

בְּנֵי֥
các–con–trai

גֵרְשׁ֖וֹן
Ghe�t-sôn
H1648

גַּם־
cũng
H1571

הֵם֑
ho�
H1992

ית לְבֵ֥
cho–nhà

ם אֲבֹתָ֖
cha–ho�
H0001

ם׃ לְמִשְׁפְּחֹתָֽ
cho–gia–đình–ho�
H4940

Cũng hãy dựng sổ các con cháu Ghe�t-sôn, tùy theo tông tộc và ho� hàng ho�.

23֩ מִבֶּן
con

ים שְׁלֹשִׁ֨
ba–mươi
H7970

שָׁנָ֜ה
năm
H8141

עְלָה וָמַ֗
và–bên–trên–nó
H4605

עַד֛
cho–đến
H5704

בֶּן־
con

ים חֲמִשִּׁ֥
năm–mươi
H2572

שָׁנָה֖
năm
H8141

ד תִּפְקֹ֣
đếm

אוֹתָ֑ם
chúng
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

הַבָּא֙
đến
H0935

א ֹ֣ לִצְב
א ֹ֣ לִצְב
H6633

א צָבָ֔
quân–đội

ד לַעֲבֹ֥
cho–phu�c–vu�
H5647

ה עֲבֹדָ֖
công–việc
H5656

הֶל בְּאֹ֥
trong–lều
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
hội–ho�p
H4150

Từ ba mươi tuổi sắp lên cho đến năm mươi, ngươi khá kê sổ hết thảy những người nào có thể làm công việc 
trong hội mạc.

ֹ֣את24 ז
này
H2063

ת עֲבֹדַ֔
công–việc
H5656

ת מִשְׁפְּחֹ֖
gia–đình
H4940

הַגֵּרְשֻׁנִּ֑י
người–Ghe�t-sôn
H1649

ד לַעֲבֹ֖
cho–phu�c–vu�
H5647

ׂא׃ וּלְמַשָּֽ
và–cho–gánh–nặng

Nầy là chức việc của các ho� hàng Ghe�t-sôn, hoặc phải làm hoặc phải khiêng đồ:

שְׂא֜ו25ּ וְנָ֨
và–mang
H5375

אֶת־
—
H0853

ת יְרִיעֹ֤
ת יְרִיעֹ֤
H3407

֙ הַמִּשְׁכָּן
đền–tạm
H4908

וְאֶת־
và
H0853

הֶל אֹ֣
lều
H0168

ד מוֹעֵ֔
hội–ho�p
H4150

הוּ מִכְסֵ֕
tấm–phủ–nó
H4372

וּמִכְסֵ֛ה
và–tấm–phủ
H4372

חַשׁ הַתַּ֥
da–cá–nược
H8476

אֲשֶׁר־
mà

עָלָ֖יו
trên–nó

מִלְמָעְ֑לָה
cho–bên–trên–nó
H4605

ת־ וְאֶ֨
và
H0853

ךְ מָסַ֔
ךְ מָסַ֔
H4539

תַח פֶּ֖
cửa
H6607

הֶל אֹ֥
lều
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
hội–ho�p
H4150

ho� sẽ mang những tấm màn của đền tạm và hội mạc, tấm bong của hội mạc, tấm lá-phủ bằng da cá nược ở trên, 
và bức màn của cửa hội mạc;
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וְאֵת26֩
và
H0853

י קַלְעֵ֨
י קַלְעֵ֨

ר חָצֵ֜ הֶֽ
sân

וְאֶת־
và
H0853

׀מָסַךְ֣ 
׀מָסַךְ֣ 
H4539

תַח  ׀פֶּ֣
cửa
H6607

עַר שַׁ֣
cổng
H8179

ר הֶחָצֵ֗
sân

ר אֲשֶׁ֨
mà

עַל־
trên

ן הַמִּשְׁכָּ֤
đền–tạm
H4908

וְעַל־
và–trên

֙ הַמִּזְבֵּחַ֙
bàn–thờ
H4196

יב סָבִ֔
chung–quanh
H5439

וְאֵת֙
và
H0853

ם יתְרֵיהֶ֔ מֵֽ
ם יתְרֵיהֶ֔ מֵֽ
H4340

ת־ וְאֶֽ
và
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

כְּלֵ֖י
đồ–dùng
H3627

עֲבֹדָתָ֑ם
công–việc–ho�
H5656

ת וְאֵ֨
và
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

ר אֲשֶׁ֧
mà

ה יֵעָשֶׂ֛
làm

לָהֶ֖ם
cho–nó

דוּ׃ וְעָבָֽ
và–phu�c–vu�
H5647

các bố vi của hành lang ở chung quanh đền tạm và bàn thờ, bức màn của cửa hành lang, những dây chạc, và hết 
thảy đồ dùng về các vật đó, cùng làm các công việc về những món ấy.

עַל־27
trên

֩ פִּי
miệng
H6310

ן אַהֲרֹ֨
A-rôn
H0175

יו וּבָנָ֜
và–các–con–trai

תִּהְיֶ֗ה
là
H1961

כָּל־
mo�i
H3605

עֲבֹדַת֙
công–việc
H5656

בְּנֵי֣
các–con–trai

י הַגֵּרְשֻׁנִּ֔
người–Ghe�t-sôn
H1649

לְכָל־
mo�i
H3605

ם מַשָּׂאָ֔
gánh–nặng–ho�

ל וּלְכֹ֖
và–mo�i
H3605

עֲבֹדָתָ֑ם
công–việc–ho�
H5656

ם וּפְקַדְתֶּ֤
và–đếm

עֲלֵהֶם֙
trên–chúng

רֶת בְּמִשְׁמֶ֔
trong–nhiệm–vu�
H4931

אֵ֖ת
—
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

ם׃ מַשָּׂאָֽ
gánh–nặng–ho�

Hết thảy công việc của con cháu Ghe�t-sôn, món chi ho� phải khiêng đi, và việc chi ho� phải làm điều sẽ theo li �nh A-
rôn và các con trai người chỉ biểu; người phải giao cho ho� coi sóc mo�i món chi phải khiêng đi.

ֹ֣את28 ז
này
H2063

ת עֲבֹדַ֗
công–việc
H5656

ת מִשְׁפְּחֹ֛
gia–đình
H4940

בְּנֵי֥
các–con–trai

הַגֵּרְשֻׁנִּ֖י
người–Ghe�t-sôn
H1649

הֶל בְּאֹ֣
trong–lều
H0168

מוֹעֵד֑
hội–ho�p
H4150

ם שְׁמַרְתָּ֔ וּמִ֨
và–nhiệm–vu�–ho�
H4931

בְּיַד֙
trong–tay
H3027

ר יתָמָ֔ אִֽ
Y-tha-ma
H0385

ן־ בֶּֽ
con

ן אַהֲרֹ֖
A-rôn
H0175

ן׃ הַכֹּהֵֽ
thầy–tế–lễ
H3548

פ
—

Trong hội mạc, ấy là công việc của các ho� hàng con cháu Ghe�t-sôn. Ho� sẽ giữ chức phận mình dưới quyền cai tri � 
của Y-tha-ma, con trai thầy tế lễ A-rôn.

בְּנֵי29֖
các–con–trai

י מְרָרִ֑
Mê-ra-ri
H4847

ם לְמִשְׁפְּחֹתָ֥
cho–gia–đình–ho�
H4940

לְבֵית־
cho–nhà

ם אֲבֹתָ֖
cha–ho�
H0001

ד תִּפְקֹ֥
đếm

ם׃ אֹתָֽ
chúng
H0853

Ngươi phải kê sổ con cháu Mê-ra-ri, tùy theo ho� hàng và tông tộc của ho�,

30֩ מִבֶּן
con

ים שְׁלֹשִׁ֨
ba–mươi
H7970

שָׁנָ֜ה
năm
H8141

עְלָה וָמַ֗
và–bên–trên–nó
H4605

וְעַד֛
và–cho–đến
H5704

בֶּן־
con

ים חֲמִשִּׁ֥
năm–mươi
H2572

שָׁנָה֖
năm
H8141

תִּפְקְדֵ֑ם
đếm–ho�

כָּל־
mo�i
H3605

הַבָּא֙
đến
H0935

א לַצָּבָ֔
cho–quân–đội

ד לַעֲבֹ֕
cho–phu�c–vu�
H5647

אֶת־
—
H0853

ת עֲבֹדַ֖
công–việc
H5656

הֶל אֹ֥
lều
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
hội–ho�p
H4150

từ ba mươi tuổi sắp lên cho đến năm mươi, tức là hết thảy người nào có thể giúp công vào hội mạc.
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וְזאֹת31֙
và–này
H2063

מִשְׁמֶרֶ֣ת
nhiệm–vu�
H4931

ם מַשָּׂאָ֔
gánh–nặng–ho�

לְכָל־
mo�i
H3605

ם עֲבֹדָתָ֖
công–việc–ho�
H5656

הֶל בְּאֹ֣
trong–lều
H0168

מוֹעֵד֑
hội–ho�p
H4150

֙ קַרְשֵׁי
֙ קַרְשֵׁי
H7175

ן הַמִּשְׁכָּ֔
đền–tạm
H4908

יו וּבְרִיחָ֖
יו וּבְרִיחָ֖
H1280

יו וְעַמּוּדָ֥
và–tru�–cột–nó
H5982

וַאֲדָנָֽיו׃
và–lỗ–đế–nó
H0134

Về các công việc của con cháu Mê-ra-ri trong hội mạc, nầy là vật ho� phải coi sóc và khiêng đi: những tấm ván của 
đền tạm, các xà ngang, tru�, lỗ tru�,

32֩ וְעַמּוּדֵי
và–tru�–cột
H5982

ר הֶחָצֵ֨
sân

יב סָבִ֜
chung–quanh
H5439

ם וְאַדְנֵיהֶ֗
và–lỗ–đế–ho�
H0134

יתֵדֹתָם֙ וִֽ
יתֵדֹתָם֙ וִֽ
H3489

ם וּמֵי֣תְרֵיהֶ֔
ם וּמֵי֣תְרֵיהֶ֔
H4340

לְכָל־
mo�i
H3605

ם כְּלֵיהֶ֔
đồ–dùng–ho�
H3627

ל וּלְכֹ֖
và–mo�i
H3605

עֲבֹדָתָ֑ם
công–việc–ho�
H5656

ת וּבְשֵׁמֹ֣
và–trong–danh
H8034

תִּפְקְד֔וּ
đếm

אֶת־
—
H0853

כְּלֵ֖י
đồ–dùng
H3627

רֶת מִשְׁמֶ֥
nhiệm–vu�
H4931

ם׃ מַשָּׂאָֽ
gánh–nặng–ho�

các tru� chung quanh hành lang và lỗ tru�, no�c, dây chạc, cùng hết thảy đồ đạc và các vật chi dùng về việc đó; các 
ngươi sẽ kê sổ từng tên những vật chi ho� phải coi sóc và khiêng đi.

ֹ֣את33 ז
này
H2063

ת עֲבֹדַ֗
công–việc
H5656

מִשְׁפְּחֹת֙
gia–đình
H4940

בְּנֵי֣
các–con–trai

י מְרָרִ֔
Mê-ra-ri
H4847

לְכָל־
mo�i
H3605

ם עֲבֹדָתָ֖
công–việc–ho�
H5656

הֶל בְּאֹ֣
trong–lều
H0168

מוֹעֵד֑
hội–ho�p
H4150

בְּיַד֙
trong–tay
H3027

ר יתָמָ֔ אִֽ
Y-tha-ma
H0385

ן־ בֶּֽ
con

ן אַהֲרֹ֖
A-rôn
H0175

ן׃ הַכֹּהֵֽ
thầy–tế–lễ
H3548

Ðó là hết thảy việc của các ho� hàng Mê-ra-ri, về những công việc trong hội mạc mà ho� phải làm ở dưới quyền cai 
tri � của Y-tha-ma, con trai thầy tế lễ A-rôn.

ד34 וַיִּפְקֹ֨
và–đếm

ה מֹשֶׁ֧
Môi-se
H4872

ן וְאַהֲרֹ֛
và–A-rôn
H0175

י וּנְשִׂיאֵ֥
và–quan–trưởng

ה הָעֵדָ֖
hội–chúng
H5712

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֣
các–con–trai

י הַקְּהָתִ֑
người–Kê-hát
H6956

ם לְמִשְׁפְּחֹתָ֖
cho–gia–đình–ho�
H4940

ית וּלְבֵ֥
và–cho–nhà

ם׃ אֲבֹתָֽ
cha–ho�
H0001

Vậy, Môi-se, A-rôn và những hội trưởng kê sổ con cháu Kê-hát, tùy theo ho� hàng và tông tộc của ho�,

ן35 מִבֶּ֨
con

ים שְׁלֹשִׁ֤
ba–mươi
H7970

שָׁנָה֙
năm
H8141

עְלָה וָמַ֔
và–bên–trên–nó
H4605

וְעַ֖ד
và–cho–đến
H5704

בֶּן־
con

ים חֲמִשִּׁ֣
năm–mươi
H2572

שָׁנָה֑
năm
H8141

כָּל־
mo�i
H3605

הַבָּא֙
đến
H0935

א לַצָּבָ֔
cho–quân–đội

ה לַעֲבֹדָ֖
cho–công–việc
H5656

הֶל בְּאֹ֥
trong–lều
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
hội–ho�p
H4150

từ ba mươi tuổi sắp lên cho đến năm mươi, tức là hết thảy người nào có thể giúp công trong hội mạc;

וַיִּהְי֥ו36ּ
và–là
H1961

פְקֻדֵיהֶ֖ם
đếm–ho�

לְמִשְׁפְּחֹתָ֑ם
cho–gia–đình–ho�
H4940

יִם אַלְפַּ֕
ngàn
H0505

ע שְׁבַ֥
bảy
H7651

מֵא֖וֹת
trăm
H3967

ׁים׃ וַחֲמִשִּֽ
và–năm–mươi
H2572

và những người mà người ta kê sổ, tùy theo ho� hàng mình, cộng được hai ngàn bảy trăm năm mươi.
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אֵ֤לֶּה37
này
H0428

֙ פְקוּדֵי
đếm

ת מִשְׁפְּחֹ֣
gia–đình
H4940

י הַקְּהָתִ֔
người–Kê-hát
H6956

כָּל־
mo�i
H3605

הָעֹבֵ֖ד
phu�c–vu�
H5647

הֶל בְּאֹ֣
trong–lều
H0168

מוֹעֵד֑
hội–ho�p
H4150

ר אֲשֶׁ֨
mà

ד פָּקַ֤
đếm

מֹשֶׁה֙
Môi-se
H4872

ן וְאַהֲרֹ֔
và–A-rôn
H0175

עַל־
trên

י פִּ֥
miệng
H6310

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

בְּיַד־
trong–tay
H3027

ׁה׃ מֹשֶֽ
Môi-se
H4872

ס
—

Ðó là những người của các ho� hàng Kê-hát đã bi � kê sổ, tức là hết thảy người hầu việc trong hội mạc mà Môi-se và 
A-rôn kê sổ, y theo mạng của Ðức Giê-hô-va đã cậy Môi-se truyền dạy.

י38 וּפְקוּדֵ֖
và–đếm

בְּנֵי֣
các–con–trai

גֵרְשׁ֑וֹן
Ghe�t-sôn
H1648

ם לְמִשְׁפְּחוֹתָ֖
cho–gia–đình–ho�
H4940

ית וּלְבֵ֥
và–cho–nhà

ם׃ אֲבֹתָֽ
cha–ho�
H0001

Còn con cháu của Ghe�t-sôn đã bi � kê sổ, tùy theo ho� hàng và tông tộc của ho�,

ן39 מִבֶּ֨
con

ים שְׁלֹשִׁ֤
ba–mươi
H7970

שָׁנָה֙
năm
H8141

עְלָה וָמַ֔
và–bên–trên–nó
H4605

וְעַ֖ד
và–cho–đến
H5704

בֶּן־
con

ים חֲמִשִּׁ֣
năm–mươi
H2572

שָׁנָה֑
năm
H8141

כָּל־
mo�i
H3605

הַבָּא֙
đến
H0935

א לַצָּבָ֔
cho–quân–đội

ה לַעֲבֹדָ֖
cho–công–việc
H5656

הֶל בְּאֹ֥
trong–lều
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
hội–ho�p
H4150

từ ba mươi tuổi sắp lên cho đến năm mươi, tức là hết thảy người có thể giúp công trong hội mạc,

40֙ הְיוּ וַיִּֽ
và–là
H1961

ם דֵיהֶ֔ פְּקֻ֣
đếm–ho�

ם לְמִשְׁפְּחֹתָ֖
cho–gia–đình–ho�
H4940

לְבֵי֣ת
cho–nhà

אֲבֹתָ֑ם
cha–ho�
H0001

יִם אַלְפַּ֕
ngàn
H0505

שׁ וְשֵׁ֥
và–sáu
H8337

מֵא֖וֹת
trăm
H3967

ׁים׃ וּשְׁלֹשִֽ
và–ba–mươi
H7970

cộng được hai ngàn sáu trăm ba mươi.

אֵלֶּ֣ה41
này
H0428

י פְקוּדֵ֗
đếm

מִשְׁפְּחֹת֙
gia–đình
H4940

בְּנֵי֣
các–con–trai

גֵרְשׁ֔וֹן
Ghe�t-sôn
H1648

כָּל־
mo�i
H3605

הָעֹבֵ֖ד
phu�c–vu�
H5647

הֶל בְּאֹ֣
trong–lều
H0168

מוֹעֵד֑
hội–ho�p
H4150

ר אֲשֶׁ֨
mà

ד פָּקַ֥
đếm

ה מֹשֶׁ֛
Môi-se
H4872

ן וְאַהֲרֹ֖
và–A-rôn
H0175

עַל־
trên

י פִּ֥
miệng
H6310

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Ðó là những người về các ho� hàng con cháu Ghe�t-sôn đã bi � kê sổ, tức là mo�i người hầu việc trong hội mạc mà 
Môi-se và A-rôn tu bộ y theo mạng của Ðức Giê-hô-va.

י42 וּפְקוּדֵ֕
và–đếm

ת מִשְׁפְּחֹ֖
gia–đình
H4940

בְּנֵי֣
các–con–trai

י מְרָרִ֑
Mê-ra-ri
H4847

ם לְמִשְׁפְּחֹתָ֖
cho–gia–đình–ho�
H4940

ית לְבֵ֥
cho–nhà

ם׃ אֲבֹתָֽ
cha–ho�
H0001

Còn những người về ho� hàng con cháu Mê-ra-ri đã bi � kê sổ, tùy theo ho� hàng và tông tộc của ho�,

ן43 מִבֶּ֨
con

ים שְׁלֹשִׁ֤
ba–mươi
H7970

שָׁנָה֙
năm
H8141

עְלָה וָמַ֔
và–bên–trên–nó
H4605

וְעַ֖ד
và–cho–đến
H5704

בֶּן־
con

ים חֲמִשִּׁ֣
năm–mươi
H2572

שָׁנָה֑
năm
H8141

כָּל־
mo�i
H3605

הַבָּא֙
đến
H0935

א לַצָּבָ֔
cho–quân–đội

ה לַעֲבֹדָ֖
cho–công–việc
H5656

הֶל בְּאֹ֥
trong–lều
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
hội–ho�p
H4150

từ ba mươi tuổi sắp lên cho đến năm mươi, tức là mo�i người có thể giúp công trong hội mạc,

וַיִּהְי֥ו44ּ
và–là
H1961

פְקֻדֵיהֶ֖ם
đếm–ho�

לְמִשְׁפְּחֹתָ֑ם
cho–gia–đình–ho�
H4940

שְׁלֹ֥שֶׁת
ba
H7969

ים אֲלָפִ֖
ngàn
H0505

יִם׃ וּמָאתָֽ
và–trăm
H3967
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cộng được ba ngàn hai trăm.

אֵלֶּ֣ה45
này
H0428

י פְקוּדֵ֔
đếm

ת מִשְׁפְּחֹ֖
gia–đình
H4940

בְּנֵי֣
các–con–trai

י מְרָרִ֑
Mê-ra-ri
H4847

ר אֲשֶׁ֨
mà

ד פָּקַ֤
đếm

מֹשֶׁה֙
Môi-se
H4872

ן וְאַהֲרֹ֔
và–A-rôn
H0175

עַל־
trên

י פִּ֥
miệng
H6310

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

בְּיַד־
trong–tay
H3027

ׁה׃ מֹשֶֽ
Môi-se
H4872

Ðó là những người về các ho� hàng con cháu Mê-ra-ri đã bi � kê sổ. Môi-se và A-rôn lấy bộ dân, y theo mạng của 
Ðức Giê-hô-va đã cậy Môi-se truyền dạy.

ל־46 כָּֽ
mo�i
H3605

ים הַפְּקֻדִ֡
đếm

אֲשֶׁר֩
mà

ד פָּקַ֨
đếm

ה מֹשֶׁ֧
Môi-se
H4872

ן וְאַהֲרֹ֛
và–A-rôn
H0175

י וּנְשִׂיאֵ֥
và–quan–trưởng

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

אֶת־
—
H0853

הַלְוִיִּ֑ם
người–Lê-vi
H3881

ם לְמִשְׁפְּחֹתָ֖
cho–gia–đình–ho�
H4940

ית וּלְבֵ֥
và–cho–nhà

ם׃ אֲבֹתָֽ
cha–ho�
H0001

Hết thảy những kẻ trong người Lê-vi mà Môi-se, A-rôn, và các quan trưởng Y-sơ-ra-ên tu bộ, tùy theo ho� hàng và 
tông tộc của ho�,

ן47 מִבֶּ֨
con

ים שְׁלֹשִׁ֤
ba–mươi
H7970

שָׁנָה֙
năm
H8141

עְלָה וָמַ֔
và–bên–trên–nó
H4605

וְעַ֖ד
và–cho–đến
H5704

בֶּן־
con

ים חֲמִשִּׁ֣
năm–mươi
H2572

שָׁנָה֑
năm
H8141

כָּל־
mo�i
H3605

א הַבָּ֗
đến
H0935

ד לַעֲבֹ֨
cho–phu�c–vu�
H5647

עֲבֹדַ֧ת
công–việc
H5656

עֲבֹדָ֛ה
công–việc
H5656

ת וַעֲבֹדַ֥
và–công–việc
H5656

א מַשָּׂ֖
gánh–nặng

הֶל בְּאֹ֥
trong–lều
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
hội–ho�p
H4150

từ ba mươi tuổi sắp lên cho đến năm mươi, tức là mo�i người đến đặng hầu việc và khiêng đồ trong hội mạc,

וַיִּהְי֖ו48ּ
và–là
H1961

פְּקֻדֵיהֶם֑
đếm–ho�

שְׁמֹנַת֣
tám
H8083

ים אֲלָפִ֔
ngàn
H0505

וַחֲמֵ֥שׁ
và–năm
H2568

מֵא֖וֹת
trăm
H3967

ים׃ וּשְׁמֹנִֽ
và–tám–mươi
H8084

cộng được tám ngàn năm trăm tám mươi.

עַל־49
trên

י פִּ֨
miệng
H6310

יְהוָ֜ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ד פָּקַ֤
đếm

אוֹתָם֙
chúng
H0853

בְּיַד־
trong–tay
H3027

ה מֹשֶׁ֔
Môi-se
H4872

ישׁ אִ֥
người
H0376

ישׁ אִ֛
người
H0376

עַל־
trên

עֲבֹדָת֖וֹ
công–việc–nó
H5656

וְעַל־
và–trên

מַשָּׂא֑וֹ
gánh–nặng–nó

יו וּפְקֻדָ֕
và–đếm–nó

אֲשֶׁר־
mà

צִוָּ֥ה
truyền–lệnh
H6680

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶת־
—
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Môi-se
H4872

פ
—

Người ta tu bộ người Lê-vi tùy theo mạng của Ðức Giê-hô-va đã cậy Môi-se truyền dạy, cắt phần cho mỗi người 
việc mình phải làm, và vật chi mình phải khiêng đi; người ta tu bộ dân tùy theo lời Ðức Giê-hô-va đã phán dặn 
Môi-se vậy.
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